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ABSTRACT

Pragmatic dimension, one of the three dimensions in the studies
of Chinese grammar, is what the book discusses now. From a per-
spective point of view, the author mainly explores some unsolved
theoretical problems on the establishment of the pagmatic dimen-
sion. Also, according to the principle of combining the pragmatic
forms with their meanings, it studies on some pragmatic problems,
such as the topic — comment structure, the focus structure, and the
order of elements, and so on.

This book consists of ten chapters:

In Chapter 1, the author stresses the importance of pragmatic
study among the three rammatical dimensions and conducts an up -
to— date studies on the problem, pointing out their merits and de-
merits, and also giving a brief account to its importance and urgen-
cy. Finally, the author gives the explanation of the leading theory of
the research and the methods to do it.

Chapter 2 deals with the grammatical pragmatical connotation.
First there is a discussion on the connections and the differences be-
tween the pragmatics dimension and pragmatics. It holds the view
that they differentiate each other in the situations separately . in the
scope of the pragmatic meanings, and in the priorities in studies.
etc. Thus the pragmatic connotation of the grammar is brought out,
and it is limited what should be studied in the pragmatic dimension.
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Besides, it also expounds the relations between the pragmatic di-
mension and the rhetoric They belong to different subjects or
branches of linguistics and differs in their ways of expression, and
the ranges of different settings. And thus they ought to and possibly
be identified.

Chapter 3, first is an explanation of the various uses of the term
topic in the language of Chinese and it gives a new definition
Topic is a concept belonging to the pragmatic dimension, and on the
basis of the sentences, a start of a sentence. Then this chapter ex-
plores into the various pragmatic functions of topic and comment,
especially the functions the topics have in the course of formation of
sentence structures. And thus provides the theoretical and factual
evidences for the further definition of the topic of a sentence. In ad-
dition to the above, the author holds the view that the element of
the topic is necessarily specific but unnecessarily definite or known.
Finally the author discusses some problems on the topical structure’s
features, origination and the definition.

Chapter 4 studies the information structure of Chinese which
restrains its syntactic structures. There are 6 models of the Chinese
information structure development. It discusses several groups of the
basic concepts and the relationships between old and new, identifi-
able and nonindentifiable, referential and nonreferential informa-
tions. From the point of view of the information structure tactics
conditions the syntactic structure, the author also studies the unigque
verb — copying sentence, pointing out the two sides—the tactics of
information arangment of verb ~ ending and the principle of only a
singel informational part exists after verbs—are the functional fac-
ters that causes the special sentence pattern of the verb — copying.
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Finally it also gives an explanation into the sequence of the verb, ob-
ject and complement from a trans — language comparision and points
out the universal of the human language.

In chapter 5, the author discusses the problems of the focus
structure, and differentiates some concepts relevant to it. It is clear-
ly pointed out that the focus, the structural center and the pragmatic
center belong to three different dimensions: the pragmatic, the syn-
tactic and the semantic dimensions respectively, but each of them
serves as a dimension center. The book thinks that the end focus of
sentence is different from a contrast focus. A detailed description of
the measures of expressing the contrast focus is supplied, especially
the use of markers, ZHOU — BIAN sentence (the subject expresses
no exceptions) and the abnormal collocation of the semantic ele-
ments, etc. In the rest part of the chapter, the author also discusses
some problems about the question focus, the negation focus and their
expressive ways.

In chapter 6, the problems of the order of the elements are put
forward. The author proposes the criteria and measures of defining
the shift of elements, on the basis of strictly differentiation the or-
ders belonging to three dimensions. The author describes in details
how to shift the subjects, the attributives, the objects and the ad-
verbials, placing stresses on the induction and interpretation of the
pragmatic meanings of the elements shift.

The modality is discussed in Chapter 7. The author gives an
opinion that the modality means the speaker’s feeling and manner
about the sentence when he uses it. Modality can be divided into
two sides: feeling and manner. The former denotes the speaker’s
feeling while the latter denotes the speaker’s manner when he com-
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municate, The former belongs to the modality category, it contains
hurriednees and leisurenees, emphasise and mildnees, astonishment
and satisfaction, exaggeration and modulation, stubborn and toler-
ant, affectionation and despise, remind and explanation. The latter
includes alethic modality, boulomaic modality, deontic modality.
The author mainly studies the modality and its corresponding syn-
tactic forms. Finally the author discusses the independent element
and point out it is a pragmatic element of modality.

In chapter 8, the mood is discussed. First, the author gives a
definition of the modality that it means the classification of the sen-
tence according to its function and usage. Then the author discusses
and clearly seperates the mood and the modality and gives an exten-
sive study. Finally, the author sdudies the technique of expressions
of the modality in Chinese sentence.

Chapter 9 discusses the characteristics of the Chinese grammar
and the suitable research methods for it. The author points out that
Chinese is a topic prominent language and the part — of — speech of
Chinese is widely and easily trans — classed. The author evaluated
the 5 models of the "basic unit” in grammatical studies proposed in a
Chinese grammar book, Ma’s Grammar. The author holds such a
view that the "minimal core theory” is uniquely superior to Chinese.
The author also discusses the joined study of the static with the dy-
namic, the description with the explanation.

A conclusion of the whole book is what Chapter 10 trys to
draw.

Thanks for reading.
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80 SRR, =N I A0 2 B4R U5, 4R BRBL R 18 2 2 R
R —RE, I TERERWEFEE S, X i B,
B ERE, AN TS B8 R WE, 2 E i hiE AT E
MXERED R, & EFLKRT,

(AR DUIE V8 A T BF 50 ) 22 0L MK B 1 2 30 S 19 2
Rl 8 6 T AR A0, B 1O T, IE 09 R T B WS X N
B2 B,

BRAYEESAYEEE P SEREEHBE, CRERE
BEANS WERMEZ N —ERDR, RSV L%
BETE, ERTEMLAEE, X0 B MR ICRF &R,
SNV UL th 0 B I 7 4, AT AR B PR A | R Ak
YV E#T 0, EXNFRARRE, ERANHRILERI 2 A,
F A0 b PO T BRSO B B LSS
BMARER, AAHMESR, B ERRARARNE, &V
P EAME RSN EERA P NERAEERE AR
% ERARR S A%IER B YR 0% R SR, 5 R R E A
% BREGRBEBE, BEEHH P ERETERIGS, HE
BEREZHOER, ERAFR Y EAENNEGLLS . B
R B T IR b 0 1 B, T4 0 SRR E R
ERRANMEYE, AL ESRATERLRBEEE NS,

BT E R R, T OB R &, BF 5T 0 I R
Ko WGHK T 25000 T 32, %8 380 F BB 5 35 0 08 25 o 60 3
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BEATTAENRBEANZE SEPBEROERFEONFH
FTTHATMFE, EEM IS TIEENERARR, EE MNiEE
WEARROEER, TUX AR BHKRENXBBRAE —&
AHEOSEREAVYENHERRIFNEAFEHE DN REHET
IR EE,

Fhxt — RS RA RO, N IGERE X E )
#)” (verb — copying sentence ) BF5 ,fEE NG R EW T MW
HMAX—MERBELEAXNWERE, BEDEARENGEECHE
BMAX—-EMERTHNEATEENGRRMURE - THHEBE
MEXEMAEEMEE. (REBHEHEEBAY)XLLLH
BUATE. BMEEFERRFEEES X FEOERN, X2 M
AR ERAMAER FHALHEX=ZXNRXRET HFAR ST AL
E,EXROPFLPUEMNER L, T ER EBE S W E 5L
REER, BHTEEARIALREENTMREARAX —4 ARG
MOGiE, BPHEEY, i EEOIEMFE X485
FEREATHERAAREFRNEUARSOSSES, BLEE
BRI AR, oA # W,

ABEATFTANHARLSEAR . FEERRPERA LRI
BRAEANERAELEFTEARR ANAEEHNBERE L
ABEABEHRENRELRE, IHAARTEE RIETHANERA
MAERE FABESENRENEFAR. EBFET=4AVYEH
BEEE, WSS RFEAYENTI R E TR, B
— A BRBBEREARKFHEE,

EHTEMHRELSER, MZREEE AROEE X, R
MYRARTERABE—AEPHEELEREBBE, BIRE
BEEERRTHEENIANRBE BEEREIIE, RNIAEEE
FEEZHXEERAVYEMAR BIUGEELEMNTRBEL 5
B .
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EANMFEBERERLE LR, BA - B EXNEEPHIERT
HETHER,EBESHERNPELE, XFTENARELAEN, &
BEPHEARE, T EREYHEERRPO—-AEHHY, &
PHFRER(RREERVFERARIER - L IHREEPH
EAVPEEE, L BR@E Y, T =P RN T ENEEPR
HBEA, BRI FHELH,

BB RADEERNERAYE#T T RS E KSR, B
AHE CAERELAERAUM R, KBRHMLUT HE®X
BUA, RANRREBTEEN:

LAXTERAMNAERAERBE, —BRTLUS N B/ . —f R
WIOGEREPRERER, TURE KBRS —MESHE
MM RNER, TURMEDER. KB ANBEEDFEY
ERRECOMER, WA %S WS TR RN IE R
MERFER. MBMER”GEERRWERYE) R KIERZH
BMABRRUAXH, MEA"NBEHERERERRBSE X 3, A
BETAMEXEEE Y- LBEARS.

2. ERGM—MEENERAGH LB EREWI T T
REGER, ARERZEHRRBFARBERENBERET LR
BARER HHEREHPIENIENRRABERRO L X
RAMERWER, REN I EDRRAEEFERAREN FHE
BHE, AAEERSWTERAEREN, TARERNRE MM,
FHEXN LB KRB R ESE TR,

BERARBHATYEMEN - EEFE, 153 A NE
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FREAHT TREANER, BERITAEFENEAT
OUENTFHEMEXPOMERAVTANZIELC, HEFRESR
REMRATFHEZIEL ;AR TARER(ERER) T
ER(EEAER), . FARATEMNFERARMERATE,

4 EFHENEER  BFHNTIRENEEIHXER, K
BEABTH® TERAEBFOEARE MIGESTH T ERAREW
EERHEE EEBEREBANFLSME LT ™4 05 XK
BERABEGHETTARERIGRE,

SESAMOSEERRSIETER¥ENER . BEE2SRA
BRARFMRE, G ¥EE TRHEESEA, BOKAELXRH
BRFAFHREBEENES AL, AW AR EHEHE - F0 X,
RENEMES¥EFE B TERATE N ESERNOERN , BF
EEXBEAARPARERBER FENEAMNEXSSHAEN
R EBBENEBESNHESNBBEESER  BETH R EENRE
EFAREFENRAL. KBAN OKERY BT FREMFTE
AEMHRIEANENS MIESKERMEATHRAZ, ¥OXK
FETABMESA, BB OSEFES RS WEE: “§ ErEE
AEREMBHRALE KM ERBRF PERFISHLHENANET,E
AFEARSFE . BASEH HR5EE KSR RIRER
B EXERESEN RESBES;“D"EZ2AREAMN RGN E
B, ERMBSEEN AL, L AMEES (alethiemodality) .18
X 1% 7 (deonticmodality) . & & # % (boulomaicmodality ) % .

6. VR IIEMNRERARN AR AN EFHEEXLXAXER
REAMUESHESEN A TFHRHEAEHERTEER
Bir. B EXN X/ FHTE R KA BEME, B E MEEN 18
B ks H#H T, BMRIRAE, W

(1) A —1NMFEBEARAHE, (»x —NFEHBAR)

B AE—-ITFEARAAE, (x —DFHKAR)
C BRAR—INFHANAA, (» - T FRARHEAK
. 5 .



W)
YE B A K 8 X ) =X B AR AR S5, 2F BT LA NTF e R — st
HXMES AR, 0T @A TR 55 85 78 M R -
(2) Ax —PMEEBRANBXANF,
B * — M EFHEARIMAE,
HiX&Ea FREAMBETURATEG)R(4)MEERS:
3) A BAE-IMEEAIEBEXINFE,
B BA-1TBEFWMHIE,
(4) A ENMNF-ITELABRIAE,
B figiE— 1 EFHRARK,
St ERAFIEABRBEBENRE, ABEENERL ERN
HESWAEETHER, BFH . QZMUmrRKNHAKEAE, 2
HAEMNRE M “EBRARE"EWN. ERBRXFFE,#4 FRER
SL,APMDE - MERAUZEREEARESRMES, WQA)
;N —FRIEZFRERREEAFHO IS, LB E RS EX A
MR, m(4)ER,

B2 (BADGEE R F @R )R — A& 855 A o 5T
RAAMKPREEEEMERTHEARROBOEE. HHREH
B AONMHAR ERENREBEABXMERAERE SRR, B
ALEHNBEAMNBEITEARE, ERENRBRE SR
. EMHE, TETHEEMNR=AVPEEL . BB TIBEMAR
BRI E, R BEESESIN B BEETTENER BLIEEW
BRATHRERAROREEBRE  EEREYK, FHEEELN
FEMADERLEMAR TR, FEEPRERFRESE E—5
MRBEATEDENRRNEBEENTE. RPBBE KL
BERDL EEAVTE  ASEFOHE, MERARLELEHY
HIRBE,

"B
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80 FRERARIBEEMNRREE KB EN, BT
A S 06T S , BF 5T BRSO HfE ) TG O R AR B ERR O R W G
HF MR TXAMNREEFROSHARC, WX MRS %
REEMNAEARSI2RAEXNELENE M FEHERKESN,
HEXEWMCGEERRBRSLE)(1991) F MK B, =4
FREEEKANER T B LRSI, W H A FALE S 0
T4 TRABNEERRATRFORH

F—% EATEARWEZHAE %

1.1 EAFAE=SAEEERhAME

1.1.1 #AFERZ/ FPEHELHEFR

AP EER g R, RERR N 80.90 4R E B —
THRAXRSX-BRAGHBERHMAEHSI AN miE
AYEMEXREHFREZATEERR, REE = FHiE
PEERMRGEHN - REELEA,



1.1.2 ERAFARHLEHR

—HIEEFMERRE - TREOE B GEASHERNE X
R, BHLMOERERE T MO R R — A JA 8 S
BAT#T, MOAEBESHHRFTMASIERBR, LAKE
BT £ B E A, A B U — AGE SC(IBE 3 2 3) FE (0
ER DS ER B BXECGERNITERTFR BAAE
R 4R R [ T X5 FF R, T LR E TR 2 M AS 5 Ok X LA A B
HICWRFHRMARGEH, 80 FRNEBEHARARELAL T
BEESF R RE, MBERRFERTENER,E L0 THE
ALEANFEBIEGES, (BX 3603805 &AL T RN 51 2
IR AR B B B, R HE 7E 81 i 33 P9 3K 300 5 #b 1R 4 s 28 0% AR A o
B, A 50.60 FRMEFI HMBWEXHEEZXNHY -HA
BHEERSARS, WOEREGANTIRES EREBRSEATH
i, BHEBMAETEREEN ThPOHEASIERRE K%,
BB OIE GEXRESTENEHRE. ABRSHRTE
BRETALHES BHRETRNETRE ENIXROR L. 045
BEWHERRHRL, h TARSHERER TIERBEXERM
I EREEMER AT R KES THERANE. =4 7w
WRERVEHREMTIABEST, B THEMBE,#5 E
BOCHAMNSE WMERTERNCAENBE D, RNAY Fitx
— VBRI TR R B 24, HX®E(1992)4 W =4 F H®
REOXRBIEERFANERYE, BB TESHEMA, XA LT
THERMEXERBHEMTHAEME, MRZ USSR
BRSNS ENH[E,”

1.2 ERTEAHTARAR




1.2.1 ERAFEHAXREH

BRAYEEZ/ N TEANBELEAKRPSAERENBMN. A=1
FHEMZFERBX - BROIERE S KR, AL &8 A
HHAE RO TEHATTIROER EERER EBRBTA
PRE. NT RBBEK, T &R E, EHER RS B
# & B, RATH 2 B X i Y 1 9B 5048 DO A — 1 B A B 45 )
i

BREEZMAZAFHEHERLSFIOEEREN, RUBNLL N
BB DGE )T A (1981), 4P 3R A “0 AKX 4 = F0 K] 135
JF R GRAK R HEM T RA R ER T 27
ORTG REETREFEAARBERN, BRI T AR RS
BN A EABHTEM ™ EREREMMKREEES
FHAHBR) P, REME THMNXTFEAPEMHEE. &
BTt — B ieiE A, B YF T B A R 3 A4 B A B U LA
REMEROXH"“FEBEM ETF XF 22X EHLAH
WELETUR TIEAKERE "B AEENRE, XER A VER
BREHBTATHMNLE KT - REFERTR) 5B

WSS (B RS ) B R (BB )%, A X R
CERMRA" . 3 ER BT, 48 T ER RS RS
RIS , AT LUHAT RIS X R i EE K, »
EAVE, LR EANANR, EHTHANERIBEA AW FE
B RN ARHELN SR,

1985 F MM WML BAE R FZ TR BEBEF AW =4
FEIHKBEB X, £330 WA |, 85T =4S4 98 R 4
HBOENGERAX=ATFESARAROTENRM L, S
FEHEWT=ZAFEIAMER, XENE=B4REiLIEH
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